| . | ®
RARID
ANTI-FLOOD BARRIERS DIVISION - HOCHWASSER HOCHWASSERSCHUTZ-BARRIEREN

. . f
Stay Safe from Flooding with RAPID! FLOOD CONTROL SYSTEMS

e RAPID ANTI-FLOODING BARRIER INSTALLATION MOVIE 3.20

VIDEO BARRIERA CON SCRITTE COMPLETE 3.20
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e VIDEOGUIDE. RAPID Anti-flooding Barrier limits the damage. Installation videoguide.

VIDEO GUIDA

Installazione barriera antiallagamento
RAPID limita i danni

Linea quida diinstallazione non vincolante. Esequire le direttive del progettista
responsabile aiutandosi con la linea guida cartacea che viene fornita.
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e Take the size and mark the desired barrier installation place at least 13 cm from any obstacle in the compartment from the outside.

a posizione desiderata per l'installazione della barr

o 13 cm da qualsiasi ostacolo nelVano dall'asternort
F N
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e Put it perfectly plumb and trace the profile outside in the shoulder.

Mettere perfettamente a plombo"%'traccraré =
nella spallettaA ster o del gefiﬁ&
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e Drill through the sealing profile and insert a pin / dowel in each hole (excluding the last one). Drill all the holes.

perno/tassello nel foro esegulto pr| a C
o (ultimo escluso);_AFora /e’ a1t "
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e (Clean perfectly the wall and the door sill.

) ~»

Pulire perfettamente la spallé}ta e lasoglia.

00:01:09
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e Insert the suitable dowels into the holes, on the previous perforated surface.

o

. - . . 3-‘:?;'-'.4;: . »
Inserire i tasselli adeguati alla superflcb
precedentemente forata.

00:01:15 00:07:16
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e (Clean with a cloth soaked in nitro diluent on the surfaces where the adhesive sealant will be extruded.

00:07:00
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e Extrude the adhesive sealant suitable for this surface on the profile, with a proper & continuous bead diameter, for the full profile length.

“Estrudere il sigillante adesivo adéguato alla superfie
~con diametro del "cordone" adeguato e continuative
tutta la lunghezza.
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Stay Safe from Flooding with RAPID!

Extrude the adhesive sealant on the underside profile.

Estrudere il sigillante @desivo sulla

sezione del nrofilo dalla parte sottostante

00:02:06
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e Place the profile and insert the proper screw in each dowel.

Posizionare il profilo ed inser
apposite viti nei tasselli.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS

00:05:58
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e Tighten the screws to the dowels.

-

tamente

-
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Remove immediately the excess sealant using the supplied caulk removal tool.

P!

&

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS

Asportare immediatamente l'eccedenza di

sigillante usando la spatol

-~

ina

n dotazione.
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e Hook the opposite profile to the barrier. Insert the barrier in the profile already installed, hooking it.

00:03:08

Q)

Agganciare il profilo opposto alla barriera ed

inserirla nel nrofilo gia in<tallato aceanciandola

=]
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e Trace the profile outside into the wall.

Tracciare nella parete 'esterno del profilo
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e Check that the mark is perfectly plumb.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS
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FLOOD CONTROL SYSTEMS

Repeat the drilling operations previously performed in the other profile.

Y

Ripétere le operazioni di foratura eseguite
precedentemente nel altro profilo

00:03:47

)=
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e C(Clean perfectly the wall and the door sill.

th

{

Pullre perfettamente Ia spalletta
ela soglla.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS
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e Insert the suitable dowels into the holes, on the previous perforated surface.

Inserie i tasselli adeguati allac

superficie precedentemente forata

00:04:05
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e (Clean with a cloth soaked in nitro diluent on the surfaces where the adhesive sealant will be extruded.

A

Pulire bene sfregando uno strofinaccio imbevuto con diluente alla nitro
nelle superfici in cui andra estruso il sigillante adesivo adeguato.

20
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e Extrude the adhesive sealant suitable for this surface on the profile, with a proper & continuous bead diameter, for the full profile length.

E——
‘

A}

Estrudere il sigillante adesivo ads
con diametro del "cordone" adeg
tutta la lunghezza.

00:03:55
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e Extrude the adhesive sealant on the underside profile.

O
ruderg. il sigillante adesivo sulla
sezione del p filWa arte sottostante.

Sl N N, .
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Place the profile and insert the proper screw in each dowel.

Posizionare il profilo ed inserirelle
apposite viti‘hei tasselli.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS
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o Tighten the screws to the dowels.

ai tasselli.

—~
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e Remove immediately the excess sealant using the supplied caulk removal tool.

w

Asportare immediatamente I'eccedenza di
sigillante.L f?ﬁ?jalg;patolina in gotazion
S o e

R
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e Check that the barrier is blocked under pressure in the appropriate seats.

Controllare che la barriera si sia incastrata
con&rgfssuone nelle apposite sedi
;gg

RARID
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e Tape the adhesive 4mm from the profiles outsides. Extrude the appropriate sealant, following the sealant instructions.

00:02:14
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Extrude a bead-sealing with a diameter greater than 10mm. Remove the excess on the door threshold, using the supplied caulk removal tool, following the nozzle,
at 45°against the two surfaces.

4

B
) |

{ Estrudere un cordone superiore ai 10 mm di diametro ed asportare
I'eccedenza sulla soglia impiegando la spatola in dotazione nel verso
dello'sbecco a 45° contro le due superfici.

00:07:18 00:01:13

) = R —
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e Place the barrier after 48 hours, once the extruded-bead sealing is dry.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS
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Optional: cover with design function.

RARID

FLOOD CONTROL SYSTEMS
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